We want to hear from you. Please send your comments about this
book to us in care of zreview@zondervan.com. Thank you.

-

B ZONDERVAN"

|

A Reader’s Greek New Testament: Revised Edition

Copyright © 2003, 2007 by Richard J. Goodrick and Albert L. Lukaszewski
Requests for information should be addressed to:

Zondervan, Grand Rapids, Michigan 49530

Library of Congress Cataloging-in-Publication Data

Bible, NT. Greek. Goodrick - Lukaszewski. 2007.
A reader’s Greek New Testament / Richard J. Goodrich and Albert L. Lukaszewski. — Rev. ed.
p. cm.

Includes bibliographical references.
ISBN-13: 978-0-310-27378-3 (alk. paper)
ISBN-10: 0-310-27378-1 (alk. paper)
|. Goodrich, Richard J., 1962 - |l. Lukaszewski, Albert L., 1970 - IlI. Title.

BS1965 2007

225.4'8 —dc22 2006039465

The Greek text used in this edition of the Greek New Testament was originally developed for the
Portland Index Project by Edward W. Goodrick and John R. Kohlenberger Ill, and subsequently
reviewed and modified by Gordon D. Fee.

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system,
or transmitted in any form or by any means—electronic, mechanical, photocopy, recording, or
any other —except for brief quotations in printed reviews, without the prior permission of the
publisher.

Interior design by Albert L. Lukaszewski
Printed in the China

07 08 09 10 1112 » 23 22 21 2019 18 171615141312 1110 9 8 7 6 54 3 21



Table of Contents

INtroduction. . . ...t e 7
Kottd MoBBoTov . . v et e e e 19
Kotdt MEPHOV < oottt 87
Kottd AOUKEY . oot 129
Katd Todvvny .o 203
TIEBEEIG ATIOOTONDY « . e ettt e et et 248
TIpog PoUaloug. ..o 324
TTpoc KopvBloug A ..o 354
Ipog KopwBloug B oo 382
TIp0G TOAGTOG « v ettt 402
TIpOg TEQEGiOUg . oot 412
TIpOg PUALITINGLOUG . « v et e e e e e 422
TTp0c KOANOGGUETG . .o v i e 430
Ipdg Oe00aNOVIXETS A .o 437
TIpog Oe60ohoVIXETS Bt 443
Ipog Twudleov Ao 447
ITpog Twdleov B 456
TIpOC TUTOV « vt e e 463
TIEOG PUAAIOVOL . o vt 468
ITeog EPRpoloug . oo 470
TotOBOU. 496
TIETpou A 504
IIEtpou B 513
T8VVOU A . e 519
Twdvvou B .. e 525
Tdvvou L. 526
01 528
AnoxdAuPLg TwdvVou. ..o 531
L eXACOM .« oot e 569



KATA MAOGO®AION

- BiBhoc! yevéoews? Tnool Xeiotol viod Aauid viod APpoadu.

2ABpady gyévvnoey tov Toadn,3 Toadxd 3¢ éyévvnoev tov Toaxdp,
ToxB4 B¢ éyévwvnoev tov Toddov xal Ttobe ddehpobe altod, 3Tovdoc 8
gvévwnoev tov Pdpecd xal tOv Zdpob €x thc Ooudp,” Plpecd d& €yévvnoev
v ‘Eopdy,? Eopoud 3¢ éyévwnoev tov Apdu,10 4Apdulo 8¢ éyévvnoey oV
Apwvodd, it AuwvadaB il 8¢ éyévvnoev tov Noooowy,12 Naocomvi2 8t éyévvnoey
OV Zahudy,13 5200\“80\113 de éyévvnoev tov Boéecld éx tfic Poydf,!5 Boegl6
d¢ evévvnoev tov ToBnd17 éx tfic Poub,18 Tulnd19 8¢ éyévvnoev tov Tecoai,20
6Tecoal20 3¢ gyévvnosy tOv Aould tov Pacthéa.

Aauld 3¢ éyévvnoev tov Toloudva2l éx the to0 Ovplou,22 TSoloucv23
d¢ eyévvnoev tov PoPodu,24 PoBoau2t 3¢ évévvnoev tov APud,25 ABua2s
3¢ éyévwnoev 1oV Acd,26 8Acdgp éyéwwnoev 1oV Twoagdt,? Twoopdt?
3¢ eéyévvnoev tov Twpdw,2 Topdu2s 3¢ éyévvnoev tov "Ollav,29 9°0Ollac29
ot éyévvnoev tov Twobfdu,30 Twabiud0 3¢ éyévvnoev tov Ayd&l31 Ayal3l
8¢ eyévwnosv 1ov Elexiov,32 10°Elexiacs? 8¢ éyévwnoev 1ov Moavaoo,ss
Moavaocofic33 8¢ éyévvnoev tov Audv,34 Auov3di 3¢ éyévvnoev tov Twolov,3s
11 Twolac3s 5 eyévvnoev tov Teyoviav3t xal Ttobg ddehgoic avtol énl g
petoweotacs? Bafuiévog.3s
12Metd 8¢ v petoweotoav3? BoBuldvoci Teyoviacdl gyévvnoey 1oV

1{3[{3)\(@ ou, 1), book, sacred book, record. 2véveolc, ewc, 1, beginning, origin, descent, birth, existence
™wv: genealogy.  3Toadx, 6, Isaac. *ToxdB, 6, Jacob. °®bpec, 6, Perez. 5Zépo, 6, Zerah.
"Qaubp, 7, Tamar. 3®dpec, 6, Perez. “Eophy, 6, Hezron. 1Apdu, 6, Aram. Auwadsp, o,
Amminadab. ?Noocotv, 6, Nahshon. 1B3Sodudv, 6, Salmon. “Béec, 6, Boaz. ™Poysp, #,
Rahab. '"Béec, 6, Boaz. T10PRd, 6, Obed. '8Pouf, #, Ruth. YIwpRd, 6, Obed. "Tecoal,
o, Jesse. 21Toroudv, @vog, 6, Solomon. 2200plag, ov, 6, Uriah. ZToloudv, @vog, 6, Solomon.
PoBody, 6, Rehoboam. AP, o6, Abijah. 0Acdgp, 6, Asaph. *"locaugdt, 6, Jehoshaphat.
Blwpdy, 6, Joram. **Ollag, ou, 6, Uzziah. 3%Twobdy, 6, Jotham. 3VAydl, 6, Ahaz. 32Elexiac,
ou, 6, Hezekiah. 33Movaoofic, ), 6, Manasseh. 3*Aude, 6, Amos. 3*Twoliac, ou, 6, Josiah.
3Teyoviag, ou, 6, Jechoniah. Tuetowesia, oc, 1), deportation. 33Bofuldv, &vog, #, Babylon.
Buetoweota, ag, 7, deportation. OBopukdv, &voc, f, Babylon. Tleyoviac, ou, 6, Jechoniah.

10 Apav, Auov = Aude, Auoc (UBS)
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Yohabtih, 12 Todhabiihi2 8¢ éyévvnoev 1oV ZopoPafér3 13ZopofafBErts dE
eyévvnoev tov ALoVd,44 ALobd44 8¢ éyévvnoev tov Elwxdiy,4d Eiondu4s
d¢ éyévwvnoev tov Aldp,46 1AL op46 B¢ EYEVVNOEY TOV Loddx,47 Loadox4?
8¢ évyévwnoev tov Ayiw,4 Aylus 8¢ éyévwnoev tov Elovd, 49 15 Eiovd4 3¢
éyévvnoev tov ‘Ehedlop,50 "Eredlopi0 8¢ éyévvnoev tov Mathdv,51 Mothovs!
8¢ eyévwnoev tov ToxdB,52 16TaxmB52 8¢ éyévvnoev tov Twohyp tov dvdpa
Moplac,53 2€ fic éyevvitn Inoolc 6 heyduevoc Xptotode.

17TIa60L o0v al yeveol ano ABpady Eog Aauld yeveal Sexatéocupec,™ %ol
ano Aould Ewc tic uetoweaiag’ Bofulidvocst yeveal dexatéoocopes,57 ol
ano tfic petoweaiac’® Bofuk&voc’? Ewg tol Xpiotol yeveal dexatéooapeg.60

18Tob 3¢ Inood Xpiotol 7 yéveochl obtwg fv. uvnoteubelonct? thic
unteog avtod Moaplactd 6 Tworp, meivéd 7} cuvehbelves altolg elpeln €v
YooTel66 Eyouoa éx mveduatoc dylou. 19Twohe 8¢ 6 dvip adtic, dixatoc Gv
xol uf oy ety Serypotioo,57 EBouhitn AdbBea s drordoor althv. 20tada
3¢ anTol EvOuunévtogt ol dyyehog xuplou ot Gvap™ E@dvn adtd Aéywy,
Twong viog Aauid, un @ofBndiic maparofelv Mopdu™ v yuvaixd cou: 1o
Yoo év adth yevwnfev éx mveluotéc oty dytou. 21téEetan™ 8& uldy, xal
xohéoelc 10 Ovoua avtol Incolv: abtog ydp ovoel tov Aaov avtod dmo
oV GuopTdv avteyv. 22Tolto 8¢ Shov yéyovev tva mnpewbfi O pnhEv Omo
xuplou S toT Tpoghitou Aéyovtoc, 23T3od N maphévog™ év yootpl™ EZet
xol Té&etat™ vidy, xatl xalécovow TO Gvoua abTol "Egpavoud,s
gotv pebepunveubuevov’ Me® fuév 6 Bebg. 24eyepbelc 8¢ 6 Twofp 4md
T00 Umvou™ gnoincev ¢ mpocétaev™ altd O dyyelog xuplou xol mapéhafev
v yuvaixo a0tol, 29%al oUx éylvwoxev alThv Eog ol #texevsd uldv xol
exdhecev 10 Gvoua avtol Incolv.

ToU 3¢ Incol vyevvnBévtog év Bnbiéeul tic Toudaiag év Muépalg
Hppdou 100 Bacthéwg, oL pdyol2 dnd dvatohédv3 mopeyévovto elg
Tepoobhuua 2héyoviee, IloT oty 6 teybeict Pacihedc tov Toudainwy; eldouey

Lo0afuh), 6, Shealtiel, Salathiel. *3ZopoPaPé), 6, Zerubbabel. **ABiovS, 6, Abiud. *PEloxi,
6, Eliakim. “OAldp, o6, Azor. *"Saddx, 6, Zadok. *SAyiu, 6, Achim. “PEhovd, o,
Eliud. °"E)eélop, 6, Eleazar. 'Ma04v, 6, Matthan. 5ZToxdB, 6, Jacob. 53Moapla, ag, ,
Mary. 3exatéccopec, fourteen. Sugtowesia, oc, fi, deportation. SBoBuldv, &voc, f), Baby-
lon. "3exatéocapee, fourteen. "Suctoesta, oc, #), deportation. S9BaPuldy, &voc, f, Babylon.
ﬁoﬁsxaréccaps;fourteen. 6lyéveoic, eoc, 1), beginning, origin, descent, birth, existence. 629\11}015\5@,
I betroth eass: become engaged. 3Mopla, ac, f, Mary. Snptv, before. P ouvépyoua, I come together,
come with, go with.  Svyacthp, <péc, f, belly, womb wc: glutton.  3erypatilew, I expose, make
an example of, disgrace.  **\&pq, secretly.  O¢vBuuéoua, I consider, think. ™&vap, <6, dream.
Moptdy, H, Mary. "tixto, I bear, give birth, bring forth.  ™ragbévoc, ou, #, 6, virgin, maiden,
unmarried youth, chaste person.  "yacthp, pbe, 1, belly, womb mc: glutton.  tixtw, I bear, give
birth, bring forth. "“Eupavour), 6, Emmanuel. " uebepunvedo, I translate.  Hmvoc, ou, 6, sleep.
Mrpoctéocw, I command, order, prescribe.  80tixte, I bear, give birth, bring forth.

IBnONéey, ), Bethlehem. 2udyoc, ou, 6, wise man, Magus, magician. 3dvotolf|, fic, #, rising,
east. ‘i, I bear, give birth, bring forth.

s
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231800 ... 'Eyuavoudh (Is. 7.14)  Meb’ ... Bebdg (Is. 8.8, 10)



21 KATA MAGOGAION 2:3

yap avtol TOV dotépad v T dvatohfi® xol HlDouev mpooxuviicol alTE.
3axoloog d¢ 6 Baohele Hpddng tapdybn? xal oo Tepocbluua uet’ adtod,
dyal cuvayaydy téviac todg dpytepeic xol ypouuatelc 100 haol énuvbdvetos
mop’ avtdv ol 6 Xplotog yewvdtal. Dol 8¢ elmov avtd, Ev Brhhéeud tic
Toudatag oltwe ydp Yéypoamtor Sid tol mpogritou:
6Koal o Bnoréew,9 v Toulda,
oUdouGc10 Ehaylotnll el év Tolg Myeudow1? Tobda:
eéx ool yap eEehedoetal NYoVUEVOG,!3
6ot molpavelld tov Aadv pou tov Toparh.

TTéte Hpddng Mbpals xarécag tovg pdyoucls vpiBwoevl? mop’ adTtédv
OV ypdvov 100 gowvouévou dotépoc,!s 8xal méudac avtodc elc Bnbréeuld
einev, Iopeubéviee eetdonte?0 dxpBdc2l nepl o mowdlou: émdv22 dt elpnte,
dmoyyelhaté pot, 8nwe xdyd MoV mpooxuvhcw altd. Yol & dxovoavtes
100 Pacihéng Enopelfinoay xal Bob 6 dothp,2 Ov €ldov év Tf GvaTtolf),24
npofiyev2s altolc, Fog ENDOV 0Td0n émdvm2 0027 v 1o moudlov. 10id6vrec
3¢ OV doTépas Eydpnoay yopdy UeYdAny opbdea.29 1lyol eNbévrec eic Thv
olxlov eldov 10 madlov uetd Moplag3d thic unteoc avtol, xol mnecdvieg
mpocexVvnooy avTtéd xal dvol&avteg Tolg Onoaupovgdl alTdY TEOGHVEYXAY
a0T® d6Pa,32 Ypuoov3l xol MBavovdt xal oudpvay.3s 12xal yenuatiohévteg3s
xat Gvop3T U dvoxdudandd mpog Heddny, 8 dikng 6800 dveydenoav3d eig
Y YOeav40 adTdy.

13Avaywenodviovil 8¢ adtédv Bob dyyehoc xuplou gaivetol xat’ Gvopi2
1 Twong Aywv, Eyepbele nopdhafe 10 nadlov xoal v untépo avtol ol
pelyedd eig Alyuntov44 xal To0u éxel Ewg dv elmw oo uéhket yap Heddng
{ntetv 10 mudlov toT dmoréoar anthd. 146 8¢ éyepbelc mopéhofev 0 moudlov
%ol v untépo a0tol vuxtog xal dveydenoev4s eic Alyumtov,46 19yol v
exel Ewg thg teheuthicd” Hpodou: tva mhnewbf 10 pnbev Ond xuplou dia tol
neogitou Aéyovtog, 'EE Alydntoudd éxdieca tov vidv pou.

S4othip, époc, b, star.  Sdvatohd, i, 7, rising, east. Ttapdoow, I stir up, disturb, unsettle, trouble,
frighten.  SmuvbBévouou, I inquire, ask, learn.  "Brfhéeyu, 1, Bethlehem. o0doudce, by no means.
Uandyoroe, (otn, ov, smallest, least, very small, insignificant, very few. *fyeudv, évog, 6, prince,
governor, ruler.  3fyéouo, I lead, guide, rule, think, consider. rowaive, I tend (sheep) nic: guide,
protect, nurture were: shepherd.  \&fpa, secretly.  ®udyoc, ov, 6, wise man, Magus, magician.
TaxeBéw, I ascertain, inquire with exactness. 1%dothp, époc, 6, star.  BnOhéey, +, Bethle-
hem. 208Zevélo, I examine, inquire.  2'dxp\Bésc, accurately, carefully, well.  *2énév, when, as soon as.
Baothe, époc, 6, star.  *dvatolh, fic, f, rising, east. P rpodyw, I lead forward, lead out, go before,
come before.  2%¢néve, above, over, more than . vrep: over, above on. 27 ob, where, to which. 28dctip,
¢poc, o, star. P opbdpa, extremely, greatly, very (much). Mapla, oc, f, Mary. 30ncavpée, ob, 6,
treasure box, storehouse, treasure.  323&pov, ov, 6, gift, present, offering.  ypucée, ob, 6, gold.
M\iBavoe, ov, 6, frankincense. Poudpva, ne, H, myrrh.  yonuatilo, I reveal (a divine message),
warn, am named.  38vap, 6, dream. 3¥dvaxdunte, I return, turn back again.  dvaywpéw, I go
away, return, withdraw, retire. 40xd)poc, ag, 1), country, land, region, inhabitants, countryside, field.
Havayweéw, I go away, return, withdraw, retire.  “&vap, 16, dream. Bgelye, I flee, escape, avoid,
disappear. *Alyuntoc, ov, f, Egypt. *Sdvaywpeéw, I go away, return, withdraw, retire. 6 Atyuntoc,
ou, #, Egypt. 47

wehevth, fic, N, end, death. *8Alyuntoc, ou, 7, Eqypt.
6 Kal ... Topoadh (Mic. 5.2) 15 °EE ... pou (Hos. 11.1)
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16T6te Hppdne Bov 8t évenalyn® 0o tdv udyevi0 éGuuabns Aov,52
xol dnootelhag dvelhevs3 mévtog tolg maiBach toug €v Bnbiéeuss xal év
ndol tolg Oplowgd6 adthic amd dtetoled” xal XATwTEpw,58 xatd OV YEdvov OV
xplBwoevd? moupd @V Ydywv.00 17téte Eminedhn 1o pnhtv Sid Tepepiout! 10T
neo@prtou Aéyovtog,

18P wvi év Popdt fxodob,
*AaLBUOg 63 %ol 6duEUOSHt Tohle:
PoaynA65 xhalovoa t& téxva alTHC,
xal oUx 7Belev mapaxAnOAvar,
GtL oUx eloiv.

]-gTE)\EUTf]GO(V‘EOQGG 3¢ 10U Hp@ddou ol dyyehog nuplou @aivetal xat’
Bvaps7 13 Twohg év Alyintess 20héywy, Evepbel mapdhafBe 10 moudlov xol
™y untépa avtold %ol mopebou eic yiv Topadh: tebvinaow6® yop ol {ntolvteg
v duyfy 100 maudiou. 216 8¢ éyepbelc mapéhafev to maudlov xal v untépa
avtol ol elofilbev eic YAV TopaRh. 228xolcuc d¢ 81t Apyéhooc™ Pacthelel Tl
e Toudalag dvti™2 1ol matpdg altol Hpddou EqoPnin eéxel dmelbeiv:
xenuotofeic™ 8¢ %ot Gvap™ dveyoenoev™ eic & pépn thHe Tolhaiog, 235l
ENDY xatgxmoey elg Ok Aeyouévny Noalagét ™ énwg minewdf) o pnbev S
v mpoentedv 6Tt Nalwpealoc? xinbroetal.

‘Ev 3¢ taic fuépals exeivalg moparyivetot Twdvyng 6 Bartiotig! xnpioowy
&v T} dpfue thc Toudalac 2[xol] Mywv, Metavoelte: Hyyiey ydp f
Bactheto @V ovpavédy. 3oltoc yép éotv 6 prbelc did Hootou2 1ol mpoghtou
AévovTog,
Pwvr) Podvtog3 Ev T Epfue:
‘Etowpdoate v 080v xvuplou,
eblelact moielte tag Teifougs avtol.

=

Beunaile, I ridicule, make fun of, mock, deceive, trick. *‘uéyoc, ou, 6, wise man, Magus, magician.
S10upbw, I make angry vass: become angry.  52Mav, very much, exceedingly, very, quite.  ®3dvoupéw, I
take away, do away with, destroy, kill mip: take up.  Smaic, noudée, 6, 0, boy, girl, son, child, servant,
slave. SBrnPiéey, 7, Bethlehem. “Spiov, ou, t6, boundary vLur: region, district. *"Siethe, éc, two
yearsold. Bxatwtépw, lower, below, under.  *dxpBéw, I ascertain, inquire with exactness.  ®uéyoc,
ov, 6, wise man, Magus, magician. Vlegeuioc, ov, 6, Jeremiah. 52Poud, 7, Rama. 5doubuée,
ob, 6, weeping, crying. *6dupude, ob, 6, lamentation, mourning. > Pay#), #, Rachel. %redevtdo,
I come to an end, die. %"8vop, 6, dream. S Aiyurtoc, ou, 7, Egypt. POviioxw, I die, am dead.
Apyéhaoc, ov, 6, Archelaus. 'Baciiebw, I am king, rule, reign, become king.  "2Gvti, instead of,
for, on behalf of.  Typnuatilw, I reveal (a divine message), warn, am named. 3vop, 6, dream.
Bévayweéw, I go away, return, withdraw, retire.  "*Nalopét, 1, Nazareth. ""Nalwpaiog, ov, o,
Nazarene, a Nazarene.

1Bantiothe, ob, 6, Baptist, Baptizer. ZHoatac, ov, 6, Isaiah. 3Bodw, I call, shout, cry out. *eific,
elo, U, GeN: éwc, straight, right, upright. °to{Boc, ou, , path.

18 ®wv) ... eloly (Jer. 31.15) 3 Pwvi) ... avTol (Is. 40.3)
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4A0t0¢ ¥ 6 Twdvyne elyev 10 Evdupab adtol dmd Tey @Y7 xauRlous xal
Cadvnv9 depuativvl0 nept thy do@uvll avtod, 7 8¢ tpo@n 12 Ny altol dxpidec!s
xol péhl dyplov.15 Stbte éZemopeleto mpog altov Tepoodhupa xol mdoo
Tovdaio xal mioa f meplywpoclt tol Topddvou,l7 6xol éfantilovto év 1
Topddvnl7 motoudd!® On’ adtol é€opohoyoluevolld g uaptiog olTédy.

TTdov 3¢ molhovg ey Poploaiov xol Saddouxaiwv0 Epyouévouc éni
10 Béntopa?l adtol eimev adtole, FevvAuota?2 eydviv,23 tic Onédelev
Oulv guyev® dmo ThHc pelholorne Spyfic; Smotfoute olv xapnov dZlov T
uetovolac26 ol um d6Ente Méyew év Eoutole, Iatépa Zyouev tov APpady.
Myo yap Oulv 6t dVvator O Oeog éx v AMbwv toltwv évelpot téxvo &
ABpady. 10#3n 8¢ 7 4&ivn27 mpoc v pllav2s ey dévdpwv29 xelton30 mdv
olv dévdpov3l un mowolv xaprov xohdv éxxdmtetand? xol el mlp Paiietal.
11gye piv Opdic Bantilo év Udatt elc petdvolay,33 6 3¢ dnlow pou Epyduevog
loyupbtepdcdt uod goty, o0 olx elul ixavog & Onodfuoatads PBootdool36
abtog Dudc Poamtioet év mvedpott dyle xol mupl 1200 16 ntlovs? év tf yepl
a0tol xol Stoxafoptel3d thv dhwvadd adtod xal cuvdet v oitov40 adtol
elg v amofpny,4l 10 3¢ dyupovi2 xotaxavoeldd nupl doPéote.44

13Té4+e nopaylvetoar 6 Inoolc amo the TDadthatog ént tov Topddvnv4s
npoc tov Twdvvny 100 BoarticBiiver O adtol. 146 8¢ Twdvvne diexdiueyis
a0ToV Aéywy, Eyd yeelav Exyw Ond ool Particbfjvar, xal ob Epyn medg ue;
158 moxpibeic 8¢ 6 Incolc einev mpoc adtdy, Agec dptt, oltweg yop mpémoviT
gotlv MUV mnpdoal ndoay dixaoctvny. tHTe dpinow altév. 16Bartichelc 8t
0 'Incolg €Vbbg avePn ano tob USatog xal Bob fvedyldnoav ol ovpavol,
xal eldev mveluo Beolf xoataPaivov Goeldd meplotepdvyd [xal] épyduevov én’
a0tov 1Tl 3o govi éx tév odpavdy Ayousa, Oltéc éotv 6 LlbS oL 6
Gyamntéc, ev & ebdbxnoo.50

62v8uua, atoc, t6, garment, clothing.  T0p(E, Teyde, ), hair.  Sxdunloc, ou, 6, ), camel. 9w,
ne, , belt, girdle.  93cpudtvoc, 1, ov, (made of) leather. éoplc, Voc, f, waist, loins, genitals.
oo, fic, #, nourishment, food. 3éxplc, Boc, #, grasshopper, locust. 1uéh, zoc, 16, honey.
Bveroc, o, ov, found in the open field, wild, stormy. Orepiywpoc, ov, neighboring susst: neighborhood,
surrounding region. Topdévne, ou, 6, Jordan. 8motopée, of, 6, river, stream. 19¢Zopohovéw, I
promise, consent mip: confess, admit, praise.  2°Saddouxaiog, ou, 6, Sadducee. 2'Béntioua, atog, 16,
baptism.  22yévvnua, avoc, 6, child, offspring.  #udva, ne, ), viper, snake.  **0modebxvupt,
I show, give direction, prove, warn.  *gebyw, I flee, escape, avoid, disappear. *Suetdvoia, o, 7,
repentance, change of mind, remorse, conversion.  *"6Eivn, nc, #, ax. pila, ng, 7, root, source,
shoot, descendant. 2°8évdpov, ou, 16, tree. Oxeluo, I lie, recline, stand, am laid, am appointed, exist,
am.  3¥¢vdpov, ou, 6, tree. éxuxémiw, I cut off (or down), remove wiG: exterminate.  3uetévora,
g, 7, repentance, change of mind, remorse, conversion. 3ioyupbde, &, 6v, strong, mighty, powerful,
loud, severe, weighty.  3°0nédnpa, atoc, 6, sandal, footwear. 6Pactélw, I take up, carry, bear,
endure, remove, steal.  3rtdov, ou, 16, winnowing shovel. 38Vioxabapile, I clean out.  PHwv,
wvog, f, threshing floor vic: threshed grain.  “Ocitoc, ou, 6, wheat, grain.  *1amobixn, ne, #, granary,
storehouse, barn. *2&yvpov, ou, 6, chaff. “xaroxaiw, I burn down, burn up, consume. 44&0ﬁsorog,
ov, inextinguishable, unquenchable. *"Topddvne, ov, 6, Jordan. “OSiaxwhde, I prevent ™v: deter.
YTroénw, am fitting wrers: it is fitting, it is proper.  B&oel, as, like, about.  Yrepiotepd, @, 7, pigeon,
dove. Veddoxéw, I am well pleased, consent, resolve, like, approve.
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